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OBPA3OBAHUE CMbICAOB CYIIECTBUTEABHBIMU IIIMPOKON
CEMAHTUKU B KOHIIETITYAAbBHOM OBAACTU «APTE®AKTHI>»

PaccmaTpuBaroTCs KOTHUTHBHBIE OCHOBBI OPMHUPOBAHMS CMBICAOB CyIIeCTBUTEAbHBIMH ITHPOKOI Ce-
MaHTHKHU B KOHIIENITYaAbHOM 00AaCTH «ApTedakTsi>. AHAAUSUPYIOTCS IPHEMbl KOTHUTHBHO-MATPUY-
HOTO aHAAM32a TPUMEHUTEAbHO K CYIIeCTBUTEAbHBIM IIUPOKOM CeMAHTHKHU B YKa3aHHOMN KOHIIeNTyaAbHOM
obaacty. XapakTepH3yIOTCs 00AACTU HX KOHLIEIITYaAH3aIMH, YKA3bIBAETCS PsIA CMBICAOB, 0Opa3oBaB-
muXcst Ha GpOHe ITON KOHIIENTYAABHON O0AACTH, OMHCHIBAIOTCS AEHCTBUE KOTHUTHUBHBIX M S3BIKOBBIX
MeXaHH3MOB, a TAK)Ke OCHOBHbIE GpaKTOPBI M MOAEAN GOPMUPOBAHUS CMBICAA.

Katouesvie cA08a: KOHIENITYaAU3ALINS, KOHLIENITYaAbHAS 00AACTD, CYILeCTBUTEABHbIE IMUPOKOM CeMaHTH-
KU, KOTHUTUBHAS MATPHUIIA, KOTHUTUBHO-MATPUYHbIN AaHAAU3.
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FORMATION OF MEANINGS BY SHELL-NOUNS
IN THE CONCEPTUAL FIELD “ARTIFACTS”

The cognitive foundations of the formation of meanings by nouns of broad semantics in the conceptual
field “Artifacts” are considered. The methods of cognitive-matrix analysis are applied to nouns of broad
semantics in the indicated conceptual field. Areas of their conceptualization are characterized, a number
of meanings formed against the background of this conceptual area are indicated, the action of cogni-
tive and linguistic mechanisms, as well as the main factors and models of the formation of meaning are

described.

Keywords: conceptualization, conceptual area, shell-nouns, cognitive matrix, cognitive matrix analysis.

/3BeCTHO, 9TO U3HAYAABHO B SI3BIKE IIOAY-
YMAM HAUMEHOBAHHE KOHKPETHbIE OOBEKTHL
3areM B IpoItecce BHIACACHHUS OOIIMX CTOPOH
OKPY>KaIOI[ell AHCTBUTEABHOCTH B pedb BO-
maa 6Goaee abcTpakTHas Aekcuka. Hapsiay
CO CAOBaMH, 0OO3HAYAIONUMU KOHKPETHBIE
[IpEAMETH], B Hell IIOSIBIAYICH AVHUIIBI 6oAee
LIMPOKOTO, 0006mIeHHOro 3HaveHus. Ilepe-
XOA OT KOHKPETHbIX IOHATHUI K 60Aee 061mmm
COIIPOBOXAAACS IIOSIBACHUEM CYIL|eCTBUTEAD-
HBIX IIMPOKOH ceMaHTHKH. CyljecTBUTEAD-
Hble IIUPOKOM CEMAHTUKHU IIPEACTABASIIOT CO-
6ol rpymiry Takux nMeH, Kak thing, matter,
fact, case, stuff, point, idea, way u Tak pasee
B QHTAMFICKOM SI3BIKE H Belllb, ACAO, HAESI, Me-
CTO, CIOCO6 U TaK AdAee B PYCCKOM SI3bIKE.

3HayeHUs AQHHBIX CYIL[eCTBUTEABHBIX MaKCH-
MaABHO 0000IIeHBl, OHU He MOT'YT OBITb OC-
MBICAEHBI OAHO3HAYHO.

B oraMdne OT KOHKPETHBIX CYIECTBUTEAD-
HbIX, 32 KOTOPHIMH CTOMT 3HAHKE IPOCTOrO
dopmara, mpeaArIosaraeM, 4TO 3a CyIeCTBU-
TeABHBIMH IINPOKOM CEMaHTHKH CTOUT 3HAHIE
CAOKHOTO (OpMaTa, IIOAYYHBIIETO O0O3Ha-
yeHne MarpuyHoro ¢opmara y H.H. Boaasr-
peBa, KOTOpPOe MOXKHO IIPEACTABHTb B BHAE
korHuTHBHON Marpunpl [1]. Kormurusnas
MaTpHUL}a CBOAUT BOEAMHO 3HAHUS O PasHBIX
aCIIeKTax OAHOTO SIBACHHS, [IPEACTAeT KaK CH-
CTeMa pa3HbIX KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, UH-
TErPaTUBHO IIPEACTABACHHBIX €€ KOMIIOHEH-
TaMH B PAMKaX EAHOTO CAOXKHOT'O KOHIJEIITa.
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Omnopa Ha BbIIIEH3AOXKEHHBIE TeOpeTHYe-
CKHe MOAOXKEHUS TIPH M3y4eHHH CYIIeCTBHU-
TEABHBIX LIMPOKON CEMAaHTHUKU KAaK 3HAHUM
CAOXKHOrO (opMara IPEANIOAAraeT OCOOBIH
METOA HCCAEAOBAHUS — METOA KOTHUTHUB-
HO-MAaTPUYHOTO aHAAM3a,
H.H. Boappipessiv [1]. Lleab KOrHUTHB-
HO-MATPUYHOTO aHAAW3a IPHUMEHUTEABHO
K CYLIeCTBUTEABHBIM IIMPOKON CEMAHTHUKH

COCTOUT B BBLIIBA€HHH KOHIEIITYAaAbHBIX Xa-

IIPEAAOXKEHHBIN

PaKTepUCTHK SIAPA, KOTHUTHBHBIX KOHTeEK-
CTOB KaK OOAACTell OCMBICAGHMS OTHX Xa-
PaKTepHUCTHK,
U OTIMCAaHMU KOTHUTHUBHBIX MeXaHH3MOB $op-
MHPOBAHHS CMBICAOB, ITePeAABAEMBIX AAHHBI-

aHaAW3e HUX B3aUMOCBS3en

MU CYILeCTBUTEABHBIMH.

Ha HavaABHOM 9Talle IPOUCXOAUT BBIACAE-
HUe KOTHHUTHMBHOM MATpPHIIbI, Ha GOHe KOTO-
POI1 OCYIeCTBASIETCSI OCMBICACHHUE CYIIeCTBU-
TEABHBIX IMMPOKOM CEMAHTUKH B IIPOLIECCE UX
¢yukumrornpoBanus. OHa BKAIOYAET YeThIpe
OCHOBHBIE KOHIIENTyaAbHble O6OAacTH: «Ye-
A0Bek>, «IIpupoaas, «ApredakTsi» 1 «Ab-
CTpaKTHbIe HOHsTHS>». Kakpast u3 obaacreit
COCTOHT M3 HECKOABKHX IOAOOAACTEN, IIpea-
CTaBASIIOIIUX COOO B3AMMOCBSI3aHHBIE KOH-
TeKCTbI OcMbIcAeHUsI. CopeprKaHUe KOHIENTY-
AABHBIX IIOAODAACTEN OLIPEAEASIETCST HAGOpOM
XapaKTEPUCTUK, KOTOpbIe, B 3aBUCMOCTH OT
KOHTEKCTa, aKTUBH3UPYIOTCSI B COOTBETCTBY-
fomeil mopobaactu. PaccmoTpuM mporiecc
GOPMHUPOBAHUSL CMBICAOB CYIECTBHUTEABHbI-
MU IIHPOKON CEMAHTUKHU Ha PpOHE KOHIIENTY-
AABHOI 00AaCTH « ApTeaKThI>».

CoOraacHO TOAKOBBIM CAOBapsIM <«apre-
daxr> /“artifact” — 1) «mpeamer, H3roTOB-
AEHHBIH, CAGAQHHBIH yeAoBekoM> [3]; 2) “an
object such as a tool, weapon etc that was
made in the past and is historically impor-
tant” [4]; 3) “an ornament, tool or other ob-
ject that is made by a human being, especially
one that is historically or culturally interes-
ting” [6]; 4) “something made by a human

being(s)” [S].

Ha ocHOBe u3y4eHuUsI CAOBAPHBIX TOAKOBA-
HUI IIOHATHSI «<apTeakr> /“artifact” moxHO
BBIAGAHTb ABa 0a30BBIX B3aUMOCBSI3AHHBIX
KOHTEKCTa OCMBICACHVSI KOHI[EIITYaABHOMN
o6racTH «ApTredakThi»: KOHIIENTYaAbHbIE
HOAODAACTH «HM3AEAVS U3 IPUPOAHBIX MaTe-
PUAAOB> U <H3AEAMS U3 HCKYCCTBEHHBIX Ma-
TEPHAAOB>.

AHaAM3 A€KCHYECKUX TOAKOBAHUI AQHHOM
AEKCHYECKOM €AVHMIIBL B aHTAUICKOM U Pyc-
CKOM SI3bIKAX AQeT BO3MOXXHOCTb BBISIBHTD
CAEAYIOIIE COAEPIKATEABHbIE XaPAKTEPUCTH-
KM KOHIIENITYaABHOM MOAOOAAQCTH «H3ACAUSI
U3 TPUPOAHBIX MATEPHAAOB>»: H3ACAUS H3
KaMHS; U3AEAVS U3 AEPeBa; U3ACAUS U3 TAU-
HBI; M3ACAMS U3 HATYPAABHON TKAHH, KOXH;
IIPOAYKTBI SKUBOTHOTO M PACTUTEABHOTO IPO-
HCXOXACHHSL.

B xoHuenTyaAbHON obAacTH <«Apredak-
TBI» BBIAGASIETCSI ellle OAHA INOAODOAACTb —
«<HUBAEAUS U3 HMCKYCCTBEHHBIX MATEpPUAAOB>,
KOTOPas IMEET CACAYIOIIHE COAEPIKATEABHbIE
XAPaKTEPHCTHKIH: H3ACAUS U3 TAACTMACCHI; U3-
AEAVISL U3 CTEKAR; UBACAVS M3 OYMAru; H3ACAUs
U3 METAAAQ; U3AEAMSI U3 CTPOMTEABHBIX MaTe-
pranoB (kuprd, 6eTOH, LIeMEHT, THIIC U T.A. ).

B pamkax AQaHHO CTaTbH PAcCCMOTPHUM 60-
Aee TIOAPOOHO KOHTEKCTHI U3 KOHIIENTYaAb-
HOM IOAOOAACTH <«H3AEAUSI U3 IPHPOAHBIX
MaTepPUAAOB>», TAe ObIA BBIAEAEH PSIA CMBIC-
GopMUpYeMBIX  CYIeCTBUTEABHBIMU
IIMPOKOi CeMaHTHKH Ha ee poHe: 1) o6o-
3HaueHHe TIPeAMeTOB 6biTa; 2) 0603HAYeHNe
IIPEAMETOB OAEXABL; 3) 06O3HauYeHHe IpO-

AOB,

AYKTOB IIMTAaHHUA.

1. O603HaueHHE IPEAMETOB ObITA

AAss 0003HaYeHUsT TIPEAMEeTOB ObITa HC-
TIOAB3YIOTCS CymecTBuTeAbHble thing, mat-
ter, case, BeIb, AeA0. PAcCCMOTPHM HECKOABKO
IIpUMepOB:

(1) Let’s sit on this carved stone thing? [6].

(2) When he stood up, some of the people
sitting at this round wooden matter did not
even raise their eyes [4].
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(3) The one by the door was holding
a chair which was a big wooden thing [6].

(4) Clay was used to make a range of items
ranging from loom-weights to the unique clay
figure from Sponge Hill, but pottery vessels are
the most frequent cases [4].

B npumepe (1) B OCHOBY ceMaHTHKH cymile-
crBuTeabHOro thing Aoxurcs xapakrepucru-
Ka <HM3ACAHS U3 KAMHSI». JTa XapaKTepPHCTHKA
NPOQUANPYETCS B AQHHOM IIPUMepe 3a CYeT
YTOYHEHHS B KOHTEKCTE IIPEAAOKEHHS-BBICKA-
3bIBAHMS HA3BAHUS MATEPHAAd, M3 KOTOPOTO
M3rOTOBAEH AaHHBIA apTedaxt. Ha s13p1K0BOM
YPOBHE 3TO HAXOAUT OTPXXeHHE B HAAMYUN
IPENO3UTHBHOIO OIPEACACHNS], BBIPAKEHHO-
ro mpuAarateAbHbIM (stone). 3aTeM xapakTepu-
CTHKA MOABEPraeTcs YTOYHEHHUIO AO XapaKTe-
PUCTHKA «IpeAMeT MeGeAn B BUAE AOCKH HAH
IAUTBl Ha HOXKaX>» B PEe3yABTaTe ACHCTBUS
KOTHUTMBHOTO MEXaHH3Ma KOHKPETHU3aLHH.
Ha s3bIK0BOM ypOBHE 3TO HAXOAUT OTpake-
HUe B HAAUYMHU B [PEAAOXKEHHH CKa3yeMOro,
BBIPAKEHHOTO TAAroAoM (sit).

B npumepe (2) XxapaKTepHCTHKA «H3ACAHS
U3 AepeBa» AOXKHTICS B OCHOBY CEMaHTHKH
CylIeCTBUTEeABHOrO matter. Xapakrepucrrka
NpoPHAMpPYeTCst 3a CYeT YTOYHEHHS B KOH-
TEKCTe TPEAAOKEHMs HA3BaHMs MATepUaAa,
U3 KOTOpOro npoussepeH apredaxrt. Ha s3pr-
KOBOM YPOBHE 9TO OTPAXAeTCs B HAAMYMH
[PEIO3UTHBHOIO OIPEAEACHHS, BBIPAXKEH-
HOTO TIpHAaraTeAbHbiM (wooden). Aasee ara
XapaKTEePUCTHKA YTOYHSIETCS AO XapaKTepH-
CTHKH <IPeAMeT MeGeAr B BHAE HIMPOKOIL
FOPM30HTAABHOI [AACTHHbI Ha OLIOPAX> IIOA
BO3AeﬁCTBHeM KOTHUTHUBHOI'O Me€EXaHH3Ma
KoHKperu3anuu. Ha s3bIKOBOM ypOBHe 9TO
HaXOAWUT OTPaXKeHUe B YIIOTPeOACHHH CyIe-
CTBUTEABHOTO matter B COCTaBe PUYACTHOTO
obopora (sitting at this round wooden matter).

B npumepe (3) xapakTepHCTHKa «H3ACAHS
U3 AePeBa>» AOXKHTCS B OCHOBY CEMaHTHUKH CY-
mecTBUTeAbHOTO thing B AAHHOM KOHTeKCTe.
AaHHAS XapaKTePHCTHKA MPOPHUAUPYETCS

3a CYeT yKas3aHUs Ha MaTepHaas, U3 KOTOPOIo
npoussepeH apredaxr. Ha s1351k0BOM ypoBHe
9TO HAXOAUT OTPAXKEHHE B HAAUINH IIPEIIO3U-
THBHOT'O OIIPEeAEAEHHSI, BHIPKEHHOTO IIPUAQ-
rateabHbIM (wooden). 3aTeM XapaKkTepucTHKa
«M3AEAVS U3 AepeBa» YTOUHSIETCS AO Xapak-
TEPUCTHKH «CHAEHHE Ha HOXKAX CO CIIMH-
KOI>» B pe3yAbTaTe ACMCTBHS KOTHUTUBHOIO
MexaHW3Ma KOHKpeTu3anuu. Ha s3pikoBOM
YPOBHE 3TO HAXOAUT OTPAXKEHHE B HAAUUUH
B IIPEAAOXKEHHMHM IIPAMOM HOMUHAITUH (chair).

B npumepe (4) xapakTepucTrKa «H3AeAHS
13 TAUHBI>»> A€XKUT B OCHOBE CEMAHTHUKH Cylile-
CTBUTEABHOIO Case B YKA3aHHOM KOHTEKCTe.
AaHHAasg XapaKTepUCTHKA INpPOPUAUpYeTCA
0Aaropaps yTOYHEHHUIO B KOHTEKCTe MaTepHa-
AQ, U3 KOTOPOT'O U3TOTOBAEHBI YIIOMUHAEMBIE
apre¢axrtsl. Ha s1351K0BOM ypOBHE 9TO OTpa-
KEHO B HAAUYUH [IPETIO3UTHBHOTO OIIPEAEAL-
HIS, BBIPAKEHHOTO CyInecTBuTeAbHBIM (clay).
XapaKkTepUCTUKA «U3ACAVS U3 TAUHBI»> YTOU-
HSETCSI AO XapaKTepPHCTUKU <«BMECTHAMIIE
AASL JKHAKUX U CBITYYUX TeA U3 000XOKEeHHON
TAWHBI>»> B Pe3YABTaTe ACHCTBIA KOTHUTUBHO-
ro MexaHu3Ma KoHKperusauuu. Ha s3pikoBoM
ypoBHe GpOPMHUPOBAHUE CMbBICAR, [IEpPeAABae-
MOTO CyIIeCTBUTEABHBIM IIMPOKON CEMaHTHU-
KM Case, IPOUCXOAUT Y MTOMOINH MPSAMOM
nomuHanuu (pottery vessels).

2. O603HaueHHE MPEAMETOB OAEKADI

AAst 0603HaUeHNS Pa3HOOOPA3HBIX IIPeA-
METOB OAEKABL Y€AOBEKA UCIIOAB3YIOTCS CY-
I€CTBUTEAbHbIE IIUPOKON CEMaHTHUKHU thing
U Bemp. PaccMOTpuM 9TO Ha IpUMepax:

(5) This woolen sweater is very nice. May I
put this thing on? [4].

(6) Bride Teresa Burr, 31, will wear a very
strange thing, a black linen dress, on her wed-
ding, and arrive by funeral car for her church
wedding in Cheltenham, Gloucs [Ibid.].

(7) Bce Bemm 3pech 6blAM  packpaiie-
HBI — [TAHAMKH, CKAMEIK¥, AUCTHKA AePEBbeB
U AQKe KPACHBAs X401K08as 0AY3Kd BOCIIUTA-
TeAbHHMIIBI [2].



Quaorornueckue HayKn 95

Pazpabapuna F0.A., bortayk V.B,, I'ycakosa H.A. O6pasoBaHie CMBICAOB...

B npomecce ¢opmupoBaHMa cMbIcAQ
«0003HaYeHNe TIPEAMETOB OAEXKABI» CyIIe-
CTBUTEAbHbIMH ITHPOKOH CEMAHTHKU B AAH-
HBIX IpUMepaxX aKTHBH3HPYeTCS XapakTe-
PHUCTHKA <HM3AEAHS M3 HATYpPaAbHOH TKaHH,
mMepcTu>. IJTa XapaKTePUCTUKA AOXKHTCS
B OCHOBY CEMAaHTHKH CyIeCTBUTEAbHOTO
thing (nmpumepst (5)-(6)) u cymecrsurean-
Horo Bemp (nipumepst (7)-(8)).

B npumepe (S) xapakrepucTHKa «<H3pe-
AWSL M3 HATYPAaAbHOHM TKaHH, IIEPCTH> IIPO-
¢uampyeTcs 3a cueT yTOUYHEHHUS B KOHTEKCTe
IPEAAOXKeHHUS BHAA TKaHH, M3 KOTOPOH u3-
roToBaeH apTedakT. Ha sA3pikoBoM ypoBHe
3TO OTPaXKaeTCs B HAAMIMH IIPEIIO3UTUBHOTO
OIIpeAeACHHS], BBIPAKEHHOTO Ha SI3bIKOBOM
ypoBHe mpuaarateAbHbIM (woolen). AanHas
XapaKTepUCTUKA YTOYHAETCA B pe3yAbTaTe
AeMCTBUS KOTHUTUBHOTO MeXaHH3Ma KOHKpe-
TH3AITMH AO XapaKTepUCTHKH «TelAas Bs3a-
Has ¢ydaitka>. CMbIcA, TIepepaBaeMblil Cy-
€ CTBUTEAbHBIM IIMPOKOM CEMAHTUKHU thing,
$opmupyeTcs 1moa BO3AEHCTBHEM A3bIKOBOIO
MeXaHM3Ma IpsMOit HoMuHarmu (sweater).

B npumepe (6) xapakTeprcTHKa «H3ACAHS
U3 HaTYPaAbHOMN TKAaHH, IEPCTU>»> MPOPUAU-
pyeTcs 3a cYeT yTOUYHEHHs B KOHTEKCTe IIpeA-
AOXEHHS BUAA TKAHH, U3 KOTOPOH H3TOTOBACH
apredaxrt. Ha s3p1K0BOM ypOBHE 3TO OTpaXka-
€TCS B HAAMYMHU ITPENIO3UTUBHOTO OIpeAeAe-
HHS, BBIPOKEHHOTO npuaarateAbHsiM (linen).
AaHHas XapaKTepUCTHKA YTOYHSETCA AO Xa-
PAaKTEPHUCTUKH <)KEHCKAs IIEABHAS OAEXKAR,
HapeBaeMasi [IOBEPX OeAbsi» B Pe3yAbTaTe Aei-
CTBHS KOTHUTHBHOTO MeXaHH3Ma KOHKpETH-
samu. QopMupoBaHMe CMBICAQ, IIepepaBae-
MOTO CYIIeCTBUTEAbHBIM Belllb, IIPOUCXOAUT
IIOA BAMSHHEM SI3BIKOBOTO MeXaHH3Ma IIps-
MOt HOMHHAIH (<IAaTBe> ).

B npumepe (7) xapakrepucTHKa <«H3pe-
AUSL M3 HaTypPaAbHOM TKaHH, IIEPCTH> IIPO-
¢uAMpyeTcs 3a c4eT yTOYHEHMS B KOHTEKCTe
IPEAAOXKeHHUsS] BHAQ TKaHH, M3 KOTOPOH H3-
roToBaeH apTedakt. Ha sA3pikoBoM ypoBHe

3TO OTPA’KAeTCsl B HAAWMHH [PENIO3UTUBHOIO
OIIPEACACHHS], BBIPAKEHHOTO IPHAATATEAD-
HbIM («XAOTIKOBas»). AaHHAas XapaKTepu-
CTHKA YTOYHSETCS AO XaPAKTEPUCTHKHU «A€T-
Kas JKeHCKas KodTa» B Pe3yAbTaTe ACHCTBHS
KOTHUTHUBHOTO MeXaHM3Ma KOHKPeTU3aLUH.
Ha s1351x0BOM ypoBHE $OPMUPOBAHHE CMBIC-
Aa, TIEPEAABAEMOTO CYIeCTBUTEABHBIM MIH-
POKOIl CEMAaHTUKH Bemjb, IPOMCXOAUT IIOA
BAVSIHMEM S3BIKOBOTO MEXaHH3Ma MPAMOil
HomuHanuu («6ayska» ). B ykasaHHbIX mpu-
Mepax (OPMHPOBAHME CMBICAA IIPOU3OLIAO
II0 KOHKPETU3UPYIOIEil MOACAH.

3. O603HaueHAE IPOAYKTOB IATAHAS

AAst 0603HAYeHHS PA3AMYHBIX IIMINEBBIX
IIPOAYKTOB
Hble IIMPOKOM CEeMAHTHKH, Takve Kak thing
u Bemyb. O6PaTHMCS K CACAYIOLIMM IIPHMEpaM:

(8) Remember, there is no such thing as
bad soup - only bad vegetables [6].

(9) Have you ever eaten this thing? This is
chicken enchilada [1bid.].

(10) K rycro moaator kpaceyto kanycmy
M KAPAMEAU0BAHHYI0 KApmOwiKy, K (asaHy
TaKoKe MOXKHO IIOAQTh 9Ty Belllb, a TaKKe 6a-
KAQXKaHBI U OPYCHUYHBII KOMIIOT [2].

(11) MapOKKaHIIBI HCIIOABSYIOT B CBOEM
paLMOHe OYeHb NPUBBIYHBIE AAS HAC BellH,
Hampumep 20850uny. VIx Aro6umMoe 6AI0AO0 —
TaXKMH: 5TO TOBSAMHA C NPSHOCTSMH, KOTO-
PYIO TOMST HECKOADBKO YacOB B TAHUHSHOM
ropmke B AMMOHHOM coke [ Tam xe].

QopMUpOBAHKE CMBICAOB CyLIECTBHTEADb-

HCIIOAB3YIOTCSA  CYyIIECTBUTEAD-

HBIMU IIHPOKOI CeMaHTUKU B IPUBEAECHHBIX
IpuMepax IMPOU3OIIAO IO KOHKPeTH3HPY-
romeit Mopean. B mponjecce popmuposanus
CMBICAQ «0003HAYEHHE [IPOAYKTOB [TUTAHNS >
CYIIeCTBUTEABHBIMH IMHPOKOH CeMaHTHKU
aKTUBUSHPYETCS XAPAKTEPHUCTHKA <«IIPOAYK-
TBI )KMBOTHOTO U PACTUTEABHOTO IIPOMCXO-
KACHHA>»>. OTa XapaKTePHCTHKA AOXKHTCS
B OCHOBY CeMAaHTHKU CYIIeCTBHUTEAbHOTO
thing (mpumepst (8)-(9)) u cymectsutean-
Horo Bemp (mpumepst (10)-(11)).
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B npumepe (8) xapakTepucTUKa «IIPOAYK-
ThI KUBOTHOTO M PaCTHTEABHOTO IPOUCXO-
KASHHUS>» TPOPUAUPYeTCss 3a CYeT YTOU-
HEHMs B KOHTEKCTe IIPEAAOXKEHHS BHAQ
MPOAYKTA MUTAHUS. AAaHHAs XapaKTepUCTHKA
YTOUYHSIETCSI AO XapaKTePUCTHKH <« KHAKOe
KyIIaHbe> II0A BO3AEHCTBHEM KOTHUTUBHOTO
MeXaHM3Ma KoHKpeTusanuu. Popmuposanue
CMBICAQ, NEPEAABAEMOTO CYILIeCTBUTEABHbBIM
thing, mporcxoAUT Ipu MOMOIIU S3bIKOBOTO
MeXaHH3Ma IPsAMON HOMUHALIUU (soup).

B npumepe (9) xapakTeprcTHKa «IPOAYK-
THI KUBOTHOTO M PACTHTEABHOTO IPOUCXO-
KAEHHS>»> MPOPUAHPYETCSI 32 CUeT YTOYHe-
HHMs B KOHTEKCTe IPEeAAOKeHHS Ha3BaHMI
0Af0p2. Aasee IPOHCXOAUT YTOYHEHHE IIPO-
AYKTa, U3 KOTOPOTO OHO H3IOTOBA€HO, IIOA
BO3AEHCTBMEM KOTHUTHBHOTO MeXaHH3Ma
koHKperusanuu. Ha sA3pIKoBOM ypoBHE 3TO
OTPAKEHO B HAAMYUM B IPEAAOXKEHUH IIOCT-
MO3UTUBHOIO OIIPEACACHHS,
npuaarareasusiM (chicken). Ilponecc ¢op-
MHPOBAHHUS CMBICAQ, IIEPEAABAEMOro CyIie-
CTBUTEABHBIM IIMPOKOH ceMaHTHKHU thing,
IPOUCXOAUT 3AeCh IIOA BO3AEHCTBHEM IIps-
Mot Homunanuu (enchilada).

B npumepe (10) xapakTepuCTHKA «IIpO-

BBIPa’XEHHOTO

AYKTI)I JKUBOTHOTIO U PaCTI/ITeADHOFO HPOI/IC'
XOXAEHHS» MPOPUAMPYETCs 3a CUeT YTOd-
HEHHS B KOHTEKCTe IPEAAOKEHHS Ha3BaHUi
6A10A. 3aTeM NPOUCXOAMT YTOYHEHHe Mpo-
AYKTOB, 3 KOTOPBIX OHH H3TOTOBAEHDI, TIOA
BO3AEHCTBUEM KOTHUTHBHOTO MEXaHH3Ma
KoHKpeTusanuu. Ha S3bIK0BOM ypoBHE 3TO
OTan(eHO B HAANYHHU B HPeAAO)KeHHI/I Hpe-
TNO3UTHBHBIX ONPEACACHHH, BBIPAKEHHbIX
OTIHMCATEAbHBIMU TIPHAATATEABHBIMH H CYIIle-
CTBUTEABHBIMU (<«KpacHas KaIyCTa>», «Ka-
paMeAM3OBaHHAas KapTomKa» ). Ilpomecc
$opMupOBaHHA CMBICAQ,
CYIIeCTBUTEABHBIM IIHPOKONH CEMAHTHKH
Bemlb, IPOXOAHT B 9TOM IpPHMepe T0A BO3-
ASICTBHEM SI3bIKOBOTO MEXaHM3Ma TPSMOit
HOMHHAITHNH.

IepeAaBaeMoro

B mpumepe (11) xapakrepucTHKa <Ipo-
AYKTBI )KUBOTHOTO Ml PaCTHTEABHOTO IIPOHC-
XOXAEHUS» MPOPHAUPYeTCA 3a CYeT YTOod-
HEHHS B KOHTEKCTe NTPEAAOSKEHHS BHAQ MsICa,
ynorpebasemoro B mmmy. Ha sspikoBoM
YPOBHE 3TO OTPaXEHO B HAAMYMH AOIIOAHE-
HHI, BHIPQKEHHOTO CYIIeCTBUTEAbHBIM («Tro-
BsAMHA> ). [Iporiecc pOpMUPOBAHKS CMBICAR,
IIepeAaBaeMOrO  CYIeCTBUTEABHBIM — Bellb,
IPOXOAUT B 9TOM IIPUMepe TI0A BO3AEHCTBHIEM
S3bIKOBOTO MeXaHM3Ma IPSIMON HOMHHAIMH.

Kax caepyeT M3 mpeACTaBAGHHOTO aHaAM-
3a, KOHIIeNITyaAbHast 06AaCTh «ApTedaKThi>
BKAIOYAeT B cebs ABe OOAbIIMe IOAO0OAACTH:
HPI/IPOAHBIX MaTepI/IaAOB»
U <M3AAMS M3 HCKYCCTBEHHBIX MaTepHa-

«<H3AEAHS U3

AOB>, — KOTOpbIe, 00AaAasl IIMPOKUM Habo-
POM XapaKTePUCTHK, CO3AAIOT BO3MOXKHOCTH
AAd  QOPMHPOBAHMS PA3AMYHBIX CMBICAOB
B Iporjecce $YHKIJOHUPOBAHHS CYIIeCTBHU-
TEABHBIX IIMPOKOH CeMAaHTHKH. B mpoanaau-
3UPOBAaHHbBIX KOHTEKCTaX YIIOTPeOAeHHUS 9TO
TaKHe CyIlleCTBUTeAbHbIe, kak thing, matter,
case, stuff, Bemp u AeAo0 B coueranuu c pas-
HOOOPAa3HBIMH CPEACTBAMM KOHTEKCTa: IIpe-
MO3UTHBHBIMH U TIOCTIIO3UTHUBHBIMH OIIpe-
AEA€HMSMY, BBIPOXEHHBIMH Ha SI3BIKOBOM
YPOBHe NpPUAAraTeAbHbIMH M CYIIeCTBUTEAD-
HBIMH, TIPUYACTHBIMH 000POTaMIL.
ITopobHBIe AekcHueckue codeTaHus $op-
MHPYIOT CMBICABI, TIepeAaBaeMble CyIeCTBH-
TEABHBIMH ITMPOKOM CEMAHTUKH B Pe3yAbTaTe
AeHCTBUSI KOTHUTUBHBIX ME€XaHH3MOB — IIPO-
¢uarpoBanus u KoHKperu3anuy. OCHOBHBIM
SI3BIKOBBIM MEXaHM3MOM II€PeAAYd BpeMeH-
HBIX CMBICAOB CYIIeCTBUTEAbHBIMH IIHPO-
KOMl CEMAHTHKH B KOHIIENITYaABHON 06AaCTH
«ApredaxThi»> ABASeTCS IpsMas HOMUHA-
nus. IIpeobaaparomye daxropsl GopMupo-
BAaHUS CMbICAA — KOHTEKCTYaAbHBIM M CHHTAK-
cuyeckuit. bazoBoit MopeAbio popMUpOBaHUS
CMBICAOB, TIepeAaBaeMbIX HMEHaMH Cylle-
CTBUTEABHBIMH ITHPOKOH CEMAHTUKH, CAY>KHT
KOHKPETHU3HPYIONIas MOAEAD.
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A.A. CaBBuHOBa

CHUCTEMA ®OPMUPOBAHNA U PA3BUTUA AMHI'BUCTHUYECKHNX
[MOHATUI HA YPOKAX POAHOTO SI3BIKA Y OBYYAIOIIIMIXCS
5-7-x KAACCOB B YCAOBUAX BUAMHI'BAABHOT'O OBYYEHI A

Omnucana cucreMa GOPMHPOBAHHUS U Pa3BUTHA AMHTBHCTHIECKHX IIOHATHH Y IIKOABHIKOB 5—7-X KAAC-
COB Ha yPOKAX AKYTCKOTO S3bIKa: H3AOXKEHBI TEOPETHYECKHEe OCHOBBI pOPMHUPOBAHHUSI AMHIBHCTHIECKHUX
HOHATHHI Ha YPOKaX POAHOTO SA3bIKa, TPOAHAAUZHPOBAHBI 3TAIbl GOPMHUPOBAHIA 1 PA3BUTHS AMHTBUCTH-
JeCKHX IOHATHH Ha YPOKAX POAHOTO S3BIKA, IIPUBEACHBI METOABI M IPHeMbI GOPMHUPOBAHHUS M PA3BUTHUSL

AWHTBUCTUYECKUX MTOHSATUN B YCAOBHAX 6MAMHIBAABHOTO 06y11eH1/151, PpacCMOTpEHDI YIIPAXKHEHHUS U 3a-
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